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LA KONGRESO EN NOTTINGHAM. 

Sendube pro la supera logo de la Internacia Kongreso 
en Oxford, multaj membroj forestis de Nottingham. 
Tamen, aliĝis proksimume 200, kaj neniu bedaŭris la 
venon. La aranĝoj estis perfektaj, la vetero bonega, 
kaj ĉio funkciis laŭprograme sen ia bedaŭrindaĵo. 
Aŭdiĝis neniu plendo, kaj ĉiu foriris kun kontento kaj 
nova entuziasmo. 

Pro tio oni ŝuldas koran dankon al ĉiu, kiu laboris por 
la aranĝoj. Ĉefe, kompreneble, al la sekretarioj, S-ro 
R. Anderson kaj F-ino E. Richardson, kiuj lerte ĉion 
prizorgis antaŭ kaj dum la kongreso. Ili estis bonege 
subtenitaj de la Organiza Komitato: S-ino Briggs, S-roj 
T. G. Briggs, J. L. Charlton, F. Goodliffe, T. W. 
Percival, kaj H. O. Schofield, kaj de iliaj helpantoj. 
Ĉiu konscience faris sian parton, kaj rajtas fieri pri la 
sukceso atingita. Ni ne forgesu ankaŭ la laboron 
faritan de S-ro. C. Goldsmith, kiu ŝajnis esti ĉie, nek la 
servojn ebligitajn de la B.E.A. aŭtomobilo. 

La kongresejo estis tre taŭga -kaj impona. La 
kongreslibro estis modele aranĝita, kun belaj ilustraĵoj, 
kaj pli ol ordinare interesa priskribo de la urbo kaj la 
ĉirkaŭaĵo. Bonaj raportoj aperis en la loka gazetaro. 
Unu raportisto (de Sheffield Daily Telegraph) estis mem 
Esperantisto. 

Ni ĝojis vidi inter ni vizitantojn el Aŭstralio kaj 
Danujo. Aparte ĝojiga surprizo estis la ĉeesto de D-ro 
Privat, kiu aliĝis lastatempe, kaj kiu ricevis bonvenigon 
preskaŭ ovacian. 

Vendrede. Okazis neformala kunveno por reciproka 
konatiĝo. En la akceptejo troviĝis granda montro de 
Esperanta literaturo, kapable prizorgata de la komitatanoj, 
Oni vendis librojn entute ĝis proksimume 412 : 10: 0. 
Krom tio vendiĝis ĉokoladoj kaj aliaĵoj por la helpo de 
la kongresa kaso. 

Sabato. Matene, la kongresanoj vizitis la Konsil- 
antarejon, kaj poste la Universitaton. Posttagmeze 
okazis la Ĉiujara Kunveno de la B.E.A., sekvata de la 
Konsilantara Kunveno. Ĉe kunveno de la Orientmez- 
landa Federacio oni elektis F-inon Richardson ree 
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sekretario, kaj S-ron Yarworth Prezidanto. La 

federacianoj nun atingis la nombron 137. 

Vespere okazis publika propaganda kunveno, ĉe kiu 
inter paroladoj regalis nin kompetenta loka orkestro, kiu 

afable proponis siajn servojn senpage, kaj meritis ĉies 
koran dankon. La vicurbestro (Alderman A. R. Atkey) 
prezidis, kaj montris per kuraĝigaj vortoj, ke li bone 
komprenas kaj partoprenas la celojn de nia movado. 
Profesoro W. E. Collinson faris tre interesan kaj lertan 
paroladon pri la strukturo kaj la kapabloj de Esperento 
kompare kun tiuj de aliaj lingvoj, kaj deklaris sian 
konvinkitecon pri ĝia valoro, kaj teoria kaj praktika. 

D-ro Privat (parolante en bona angla lingvo) emfazis 
la utilecon de Esperanto kiel helpilo al Brita industrio. 
Li amas la anglan lingvon. Tamen la faktoj konvinkis 
lin pri ĝia netaŭgeco de multaj vidpunktoj kiel lingvo 
internacia. Li montris, ekzemple, ke ĝia unusilabismo 
malhelpis, ke brodkastite ĝi estu tiel klare komprenebla, 
kiel Esperanto aŭ la itala. La aliaj nacioj lernis admiri 
kaj fidi la britan senton de justeco (fair-play), kaj li estis 
certa, ke ankaŭ pri la lingva problemo ili subtenos la 
pretendojn de Esperanto. 

S-ro Merchant fermis la kunvenon per unu el siaj 
“'neimiteblaj kaj neraporteblaj paroloj, kiu feliĉigis ĉiun. 
En la fno li deklamis la jenan versaĵon : 

“QUEEN OF THE TRENT.” 
Oh! Nottingham, Queen of the Trent, 

What pageants of Life you have seen 
At Goose Fair of mad merriment, 

Royal revels on Olde Castle Green ! 
Robin Hood often came as your guest; 
When weary of Sherwood's cool glades, 

Little John, Friar Tuck, and the rest, 
Enthrall'd at the sight of your maids. 

Kings courtly and crafty and gay 
Found safety and comfort with you, 

Your sons holding foemen in fey 
With arrows which ever sped true, 

Though freed from the foemen of yore... 
The Romans and Normans and Danes... 

Your “Gunns” ever keep to the fore 
Your glory... except when it rains! 

   



Poets, soldiers, and heroes you've bred, 
And daughters of beauty and grace, 

And turned every true woman's head 
At sight of your exquisite lace, 

Your Past reappears as a dream ; 
No longer you look debonair! 

Your Castle is now a Museum ! 
Your Market transformed to a Square ! 

Though to-day all the world seems awry, 
And Trade a mere freak of the brain, 

Dark clouds will yet leavea clear sky, 
And the Sun shine upon you again 

Oh! Nottingham, may you be blest ; 
Your Fame from the summit ne'er fall: 

Since to day you accept as a guest 
Esperanto... The Language for All! 

Unu kritiketo: Kiam orkestro ludas La Espero, gi 
preskaŭ ĉiam ludas laŭ gamo B bemola. Sekve, la ĉeest- 
antoj tute ne povas ĝin kanti. Oni notu por estontaj 
okazoj, ke la gamo devus esti G aŭ A bemola. 

Malfrue nokte la loka kinemejo Hippodrome dufoje 
montris la Esperantan Parolantan Filmon. Gi estas 
mallonga, kaj de teknika vidpunkto neniel rimarkinda, 
sed gi klare montras la eblajojn de Esperanto por la 
parolanta filmo. Ciu vorto estis klare atidebla, kaj la 
montro estis senduba sukceso. Ni esperu, ke sekvu gin 
pluaj filmoj pli ambiciaj. (Oni povos arangi la elmontron 
en aliaj urboj; por detaloj skribu al B.E.A., sed ne ĝis 
post Oxford). 

Dimanĉe. Matene devis okazi kunveno de la Scienca 
Asocio, sed bedaŭrinde nesufiĉa ĉeesto ĝin neebligis 
Efektive, kelkaj kongresanoj ĉeestis lokajn Diservojn, 
dum aliaj ekskursis al Wollaton Hall por vidi ties belegan 
parkon kaj ĝardenojn. Posttagmeze, post komuna 
manĝo, kiun honoris per ĉeesto la Prezidantideto, S-ro 
Donald Merchant, oni vizitis la kastelon. 

Je 4.0 okazis Esperanta Diservo en la preĝejo de S. 
Mario, laŭ afabla permeso de Kanoniko Geoftrey Gordon, 
M.A., kiu mem partoprenis la kondukon de la Diservo. 
Predikis S-ro J. Merchant pri la temo: “ Vi konigos al 
mi la vojon de la vivo” (Psalmo 16, 11). Multaj homoj 
demande esploras la homan vivon—“ De kie mi venis? 
Kien mi iras? Kio miestas? kaj Kial?” Iometon oni 
povas respondi, instruite de la sperto kaj la historio. 
Sed la veran vojon de la vivo montras nur nia Sinjoro, 
per siaj vortoj: “Sekvu min.” Tro ofte ni hezitas sekvi 
tiun vojon—ĝi aspektas kruta, malfacila—-kaj elektas por 
ni vojojn aliajn, ŝajne pli logajn. Ni celas al la Feliĉo, 
ekzemple, per vojo de riĉo, potenco, aŭ famo. Sed 
montriĝas, ke neniu el tiuj vojoj, nek plezuro nek poezio 
nek filozofio, estas fidinda vojo al la vivcelo, Nur 
servante al Dio, kaj plenumante lian volon, oni sekvas 
la veran vojon de la vivo. Multaj el la pioniroj en nia 
movado trovis ĝojon, laborante ne por si mem, sed por la 
bono de la homaro-—Oni kolektis por “la Blindula 
Movado” £4:17:0. Sekvis la kongresa fotografado, 
teo, kaj babilado. 

Vespere okazis ĝuinda koncerto. Ges. Briggs piano- 
duetis, S-ino Goldsmith kantis Esperante, F-ino Cutts kaj 
S-ino Seymour—angle! S-ro A. Ross ludis violonĉelon 
kaj S-ro Seymour violonon. Tre klasika pianasonato 
ludita de S-ro T. G. Briggs merite elvokis bisaĵon— 
hantan melodion, kies nomon bedaŭrinde oni ne anoncis. 
Tri infanoj (T. C. G. Briggs, J. Smedley kaj F-ino C. I. 
Simpson) bonege ludis Boks kaj Koks. Estas tre ĉarme 
aŭdi nian lingvon el la voĉo de infano. Kiom da 
Esperantistaj gepatroj perdas unu plezuron de la vivo, 
neglektante instrui Esperanton al siaj infanoj! Esper- 
eble la libro (vendata unuafoje ĉe la kongreso) Esperanto 
bor Infanoj iom efiikos veki ilin al konscio pri sia devo 
al siaj infanoj tiurilate, kaj montriĝos bona helpilo. 

Lunde okazis benkĉara ekskurso al Matlock, kaj vespere 
Balo en la hotelo Welbeck. Tie oni proponis, ke la 
venonta kongreso estu en Blackpool. 
Instruistoj—Interesa faka kunveno estis tiu de la 

Esperantistoj Instruistoj, prezidata de S-ro G. Roome, 
F.B.E,A. Sufiĉe multaj ĉeestis, kaj interŝanĝis spertojn 
kaj konsilojn pri la enkonduko de Esperanto en la 
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lernejojn. Oni raportis, ekzemple, pri kolpodoj ĉe la 
Edukada Sekretario de Skotlando, propagando ĉe la 
N.U.T. Konferenco en Bournemouth, artikoloj en la 
pedagogia gazetaro, kurso por instruistinoj sub la 
aŭspicioj de N.U.W.T., parolado antaŭ la estroj de 
lingvinstruado de L.C.C. Institutoj, kaj Esperantaj 
paĝoj en blindula gazeto por infanoj. S-ro Roome— 
kiu estas nun la Prezidanto de la Tutmonda Asocio de 
Geinstruistoj Esperantistaj—bedaŭris, ke en Anglujo tiu 
grava asocio ĝis nun trovis tre malmultan subtenon. 
Kelkaj ĉeestantoj tuj aniĝis. La kotizon (3/-) oni povas 
sendi al la sekretario, F-ino K. Hancock, 172 Sackville 
Road, Hove. 

COUNCIL AND EXECUTIVE (January—May). 
Two Council and six Executive meetings have been 

held. Minutes were sent to all Councillors, but have 
been crowded out of the B.E. 

A proposal to reissue the B.E.A. Year-book and 
List of Members was rejected on financial grounds. 
The stock of Bela joe was purchased from Mr. 
Blaikie’s executors on advantageous terms, A publicity 
expert was engaged to take advantage of opportunities 
created by the Congress in Oxford, The Elementary 
and Advanced examinations will be conducted in future 
by a panel of examiners—one or more being appointed 
for each grade, and the fees raised to 2/6 and 5/- respect- 
ively. It has been decided to institute two higher 
examinations :—(1) a Licentiate examination, involving 
a considerably higher standard of theory andgpractice 
than that of the present Diploma examination, anda 
knowledge of Esperanto history and literature, and (2) a 
Teacher’s examination, testing proficiency in teaching 
methods and practice. Details of these examinations 
are in the hands of two commissions, working on lines 
laid down by the Council. 

ANNUAL GENERAL MEETING, June 7th. 
Greetings were read from the I.C.K. and various 

absent members. The Annual Report and Statement of 
Accounts were accepted, after explanation of sundry 
alterations in form tending to clarity. Officers and 
Ordinary Councillors were elected in conformity with the 
ballot list in the B.E, (March). 

Greetings to the King. A message of greeting and 
loyalty was acknowleged by the following telegram :— 
“I am commanded to express the best thanks of the 
King for the loyal greeting you have forwarded to His 
Majesty from those present at the Conference.” 

Neutrality. In order to correct erroneous impressions 
current in some quarters, the following resolution was 
carried:=“ This Congress of British Esperantists reaffirms 
the neutrality of the British Esperanto Association with 
regard to all matters of politics and religion.” 

Bollingbroke Mudie Memorial Fund. ln accordance 
with the terms of the declaration of trust, it was decided 
that this fund be wound up, and its assets transferred to 
the B.E.A., to be used for the purposes of the fund. 

Guarantee. The sum guaranteed for 1930 amounted 
to £400. Probably £600 will be needed, and members 
are urged to support the guarantee to the best of their 
ability. 

Non-Esperanto bodies. It was decided to accept the 
enrolment of non-Esperanto bodies as Associate Sup- 
porters, on payment of a fee of not less than one guinea 
(see B.E., May). 
B.E.A. and U.E.A. 

endum on a proposed joint subscription. 
are insetted in this issue. : 

Mr. W. Harvey. The meeting rose in token of 
respect for Mr. Harvey, and thanks for his devoted work 
during ten years’ secretaryship of the Examination 
Committee. 

It was decided to take a refer- 
Particulars



The following letter was read from a member of the 
Examination Committee. - 

“I cannot tell you how much al! the members of the Committee 
approve of and appreciate the proposal to recognise tangibly the 
invaluable services Mr. William Harvey has so ably and so unos- 
tentatiously rendered to the B.E.A. during the past ten years. 

1 was especially pleased because, just a night or two ago, I was 
delegated by members of the Examination Committee to write to 
the B.E.A., expressing the hope that the occasion of Mr. Harvey's 
resignation would not be allowed to pass without due recognition 
from the Brita Esperantistaro. 

We, who have worked in Committee with Mr. Harvey. know 
how arduous his work has been, and how much time it has daily 
demanded of him. There has been scarcely a postal delivery 
which did not bring him some correspondence relative to this 
work. 

Bnt for his methodical, punctual, and impartial dealings with 
the papers submitted, and his very high sense of duty, the vast 
amount of work entailed could not have been accomplished. 

As a member of the Committee, I cannot speak too highly of 
Mr. Harvey. We have worked together in the greatest harmony, 
and Mr. Harvey has won our highest respect.” 

POST LA KONGRESO! 
Those unable to attend the Oxford Congress in August 

can, if so desired, join one of the following Excursions 
(organized by the Congress Committee) if immediate 
application is made, accompanied by a remittance for 
the sum involved (and stating requirements as to bedroom 
accommodation), to the Secretary, 22nd Universal 
Esperanto Congress, 142 High Holborn, London, W.C.1., 
who will send a leaflet with full details on application. 
No entries can be received after July 15th. 
Hampshire and Isle of Wight: July 28th to Aug. 

7st. All living expenses, motor trips and fares from 
London to Bournemouth, and Bournemouth to Oxford. 
£6.12: 6d. 
Devonshire: Aug. 9th to 15th. As above, from Lon- 

don, with week-end Aug. 9th to llth in London, 
£10:17:6 (without week-end in London, £9:5). Re- 
turning to London, Aug. 15th. 
Bournemouth and Isle of Wight: Aug. 9thto 15th. 

As above, from London, £9 (without week-end in London 
4£7:7:6). Returning to London, Aug, 15th. 

English Lakes and (on return) Matlock: Aug. 9th 
to 16th. As above, from London £12: 5 (without week- 
in London, £10: 12: 6), returning to London, Aug. 16th. 

Postkongreso in London. The Secretary of the 
Postkongreso, Mr. E. Fry, 1 Swaby Road, S.W. 18., 
will send full details of arrangements on application, 

  

MOVADO FEDERACIA. 
La presita Bulteno (Majo) liveras sciigon 

La Kongreso okazos en Dundee, 

Scottish. 
pri 11 filiaj grupoj' 
5-7 Septembro. 

Southern. Konferenco en Alton (10 Majo) estis tre 
ĝuata. Parolis S-roj E. Long kaj W. Johnson. Oni 
esperas starigi lokan kurson. Tutkolumna raporto en 
Hampshire Telegraph. 

South Wales. Proksima konferenco : Barry, 29 Junio, 
(Barry Island Station, 3.30). 

MOVADO GRUPA, KURSA, LOKA. 
Burnley. Je 12 Majo S-ro W. B. Currie alparolis la 

lokan Rotarian Klubon. Longa raporto en Burnley 
News. 

Cheltenham. Tre sukcesa koncerto, 14 Majo, en 
Bayshill Lecture Hall, de la Green Star Concert Party. 
Croydon. La Ĉiujara Vagado okazos 19 Julio. 

Renkontejo: 4.0, ĉe la hotelo piede de Boxhill (apud 
Burfoot Bridge). 
„Dundee. Sekretario, S-ro G. Paton, 201 Albert St. 

“(nova adreso). 
Edinburgh. Vagado okazos 5 Julio. Renkontejo: 

Princes St. Station, 1.50. Prenu bileton al Currie. 
Glastonbury. Je (13 Majo, tre sukcesa kunveno en la 

kongregacia lernejo. Okazis traduka konkurso, kantoj, 
deklamoj, kaj premidisdonado. 
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Kettering. Kvin grupoj kunvenis je 17 Majo en Bar- 
ton Seagrave Hall. Parolis S-ro A. E. Smith (Kettering), 
S-ro Plowman (Northampton), S-ro Norris (Wellingbor- 
ough), S-ro Norris (Rusbden), kaj F-ino Luty (Welling- 
borough). Sekvis kantoj, dancado, kaj ludoj, kun 
orkestra muziko sub S-ro Muddiman. Fotografaĵo en 
Kettering Leader. 

London (Central). 170 Fleet St. Julio 1, Visto (1/-). 
4, Oratora vespero. 8, Ekzamenoj, 11, Londona arkitek- 
turo. 15, Kalomano de Kalocsay. 18, Dancado (6p). 22, 
Neformala Ĝenerala Kunveno. 25, Spertoj en Centra 
Eŭropo. 29, Esperantaj kantoj. 

London (North). Kunvenoj ĉe Broadway Cafe, New 
Southgate. (Ordinara ĉeesto: 55. Julio 1, Intima 
babilado. 8, Surprizoj. 15, Esperanta Teniso. 22, 
Kial mi ne estas Esperantisto. 29, Ĉeĥoslovakoj kiujn 
mi renkontis. 

Portsmouth. Nova sekretario: F-ino Meader, 155 
Dover Road, Copnor. “ 

Rochester. Novaj Sekretarioj: F-inoj E. Hambrook 
kaj Record, 162 Balmoral Road, Gillingham. 

Rushden. Nova sekretario; G. R. Cook, 101 West- 
field Avenue. 

Southsea. Kunvenoj nun okazas ĉiujaŭdvespere ĉe 
2 Stanley Street, je 8.0. 

Westclilf-on-Sea. La loka Teknika Instituto instruos 
Esperanton en la venonta sezono. 

MOVADO FAKA. 
Edukado. En Beaumont Street Senior School, 

Huddersfield, F-ino Morton instruas Esperanton al ĉiu 
infano (nuntempe 124, aĝo 11-14). La infanoj multe 
korespondas alilande. F-ino Morton skribas: “I am 
firmly convinced that every subject in the school 
curriculum receives some benefit from Esperanto. Asa 
result of the practice necessary to articulate properly the 
Esperanto sounds, the children learn to speak clearly 
and distinctly in their own language. The similarity of 
many Esperanto roots to English words enables a child 
to understand difficult English words. By means of 
Esperanto correspondence, a real first-hand knowledge 
of foreigners and their lands is obtained, and incidentally 
a store of general knowledge results which otherwise the 
children would not acquire. This in turn helps to main- 
tain friendship and promote peace among the nations.” 
“The Woman Teacher” (Majo 23) enhavas tutpaĝon 

artikolon: “ Esperanto in the School.” 
Elektrotekniko. La Elektroteknika kaj Politeknika 

Instituto de Grenoble, Francujo, (46 Avenue Felix- 
Viallet) eldonis interesan ilustritan prospekton en Esper- 
anto. 

Komerco. Aperis la tria numero de komerca gazeto 
en Esperanio, Monda Kuriero. Jarabono: 7.50 sv. fr., 
ĉe Poŝtfako 132, Sarajevo, Jugoslavujo, 

Medicino. La aranĝantoj de la Kvara Kongreso de la 
Universala Ligo por Seksa Reformo sur Scienca Bazo, 
okazonta 13-20 Septembro en Vieno, eldonis prospekton 
kaj plenan informaron en kvar lingvoj, inter kiuj 
Esperanto. Detaloj ĉe D-ro N. Haire, 127, Harley St., 
London, W.1. 

Pacifismo. La lasta numero de La Militrezistanto 
(2p., ĉe H. R. Brown, 11, Abbey kd., Enfield, Middle- 
sex) estas plena de interesaj informoj el la tuta mondo. 
La Gazeto Fryvapplingen (Svedujo) de Junio havas 
kvarpaĝan Esperantan aldonon. 

Romkatolika. La XVa Internacia Katolika Esperanta 
Kongreso okazos en Budapest, 16-20 Aŭgusto. Plenajn 
informojn kaj bultenojn sendos la loka kongresa komi- 
tato, Postafiok 203, Budapest 62. Oni eldonis ankaŭ 
ilustritan biografion pri la princo S-ta Emeriko, kaj 
belan aŭŝegon por montrado surmure. 
Stenografio. La Instituto de Internacional- 

stenografio (79 Friedenstr., Duisburg, Germanujo) 
eldonis en Esperanto ne nur lernolibrojn de tiu steno- 
graŭa sistemo por 21 lingvoj, sed ankaŭ du gazetojn 

       



(jam aperis 5 numeroj de ĉiu): Tutmonda Intersteno 
en ordinaraj presliteroj, kaj Multlingva Intersteno en 
stenografo diverslingva. La Instituto estas tre kontenta 
pri la sukceso de ĝia sistemo per Esperanto, kaj pro tio 
rekomendas la uzon de Esperanto al ĉiu alia internacia 
movado. 

VARIOUS. 

Services in Esperanto will be held in London on 
Sunday, 10th August, at 3.15, as follows :—Protestant ' 
(undenominational), in St. Botolph's Church, Bishops- 
gate, E.C. 2; speaker: M, C. Butler. Roman Catho- 
lic (Blessing of the Holy Sacrament with hymns and 
sermon in Esperanto), in St. Etheldreda's, Ely Place, 
E.C.1 

By invitation of the Dua-dimanéa Rondo, the congreg- 
ations at both these services will afterwards unite for tea, 
conversation, and sacred music, at the Great Eastern 

Hotel, Liverpool Street. 

Films with Esperanto Captions. La Compagnie 
Generale Transatlantique, Ltd., bas produced an excel- 

lent film of an hour in length describing scenesin North 
Africa met with by travellers along their routes. The 
first presentation will be made at the Oxford Congress. 
A notable feature is that the captions are in English and 
Esperanto; the Esperanto text, in fact, being fuller 
than the English. 

House-names in Esperanto. Additional names (see 
June B.E.): Belpenso (Mr. Varley, Earswick); Bon- 
vena (Mrs. Lancaster, Handforth); La Haveno (Mr. 
Kell, Coventry) ; Bela Monto (Mr. Lane, Wrotham Hill) ; 
Bonsorto (Mrs. Johnstone, Dundee). 

The Linguistic Notes in the current Kristana Revuo 
deal with qestions of gender, number, case, agreement, 
interrogation. and proper names, raised by Zamenhof's 

O.T. translation, There is continued also a wonderful 
series of studies of Palestinian life, translated by H. A. 
Luvken. 

Mr. F.C, Rowe, Lane, Newquay, Cornwall, one of our 
oldest pioneers, asks to be remembered to all who know 
him. He would welcome visits from Esperantists pass- 
ing Cornwall. 

The Esperanto Publishing Company’s second Annual 
Meeting showed that sales were good, and on the up- 
grade. A dividend was paid of 5% free of tax. 

VERKOJ RICEVITAJ. 

Nova Vortaro Esperanto-Japana. Japana Esperanta 
Instituto, 111-15 Ŝin'Ogaŭa-maĉi, Uŝigome- ku, Tokio. 
Fleksebla tolo, poŝformata, 228 paĝoj plus 34-paĝa 
gramatiketo. Ĝisdata, kaj ŝajne ĉiel bonega. 

la Langue internationale. (Ce que tout militant 
ouvrier doit connaitre de la question), E. Lanty, 80pp., 
3.50fr. fr. Franclingva propaganda libreto de S.A.T. 
vidpunkto. Bonege verkita, kaj tute rekomendinda 
por sia celo 

  

  

The British Esperanto Association (Inc.), 
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Official Notices. 

NEW AFFILIATED GROUPS. 

North London. Sec., R. Murray, 34 Evesham Rd., 
N.11. Meetings on Tuesday evenings, 7.30, at Broad- 
way Cafe, Green Lanes, Near Bowes Road, N.13. 

Wellingborough. Sec., A. D. Norris, 32 Doddington 
Road. Meetings on Tuesday evenings at 8.0, in The 
Ideal Hall. 

NEW FELLOW. 
Charles D. Baxandall, Wallasey. 

CANDIDATE FOR FELLOWSHIP. 
A.A. Hill, M.p., Southport. 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 
Mary D. BARBER, (Jnr.). Nelmes Way. House, Nelmes Way, 

Hornchurch, Essex. "Muriel A. BOOTH. 8, Kimberley St., Higher 
Broughton, Manchester. David A. ENGELA, P.O, Box 1158, 
Pretoria, 5. Africa. Gertrude L. HAMBLETT, 9. Lytton Avenue, 
Palmers Green, London, N.13, Robina HARLEY. 31, Burnblea 
Street, Hamilton. S-ino Helen JOHNSTONE, Bonsorto. Long- 
fortan, by Dundee, Scotland. John M. JONES, Jnr., Mountside, 
London Road, Harrow. _F-ino A. M. KENNEDY, 16, Woodlands 
Drive, Glasgow, C.4. F-ino M. KENNEDY. 60, Craigpark, Glas- 
gow, E.1. John F. LAKER, 89, Ashbourne Road, Mitcham, 
R. J. MACKEY, 5, Burgess Hill, London, N.W 2. Andrew A. 
REED, 35, Fortescue Road, Merton Abbey, London, S.W.19. 
S-ino Dora $. SAVAGE. i, Richmond Park Road, Clifton, Bristol. 
Fino A. WAITE. 57, Francis Road, Edgbaston, Birmingham. 
Eric W. WALKER, Magdalen College, Oxford. Robert WALKER. 
164, Barton Road, Stretford, Manchester. Alexander R. WATT, 
42, Dalkeith Road, Dundee. Peter WEIR, 538, Millar Street, 
Matherwell, Scotland. F. W. WHITAKER, 11, Wymering Man- 
sions, Maida Vale, London, W.9. 

NEW DELEGATE COUNCILLOR. 
Darlington, G. Mell. 

DONATIONS TO B.E.A., May, 1930. 
Generai Funds: Le Havre Party, £1:12:0, F.C, Willis, £1; 

Mrs. R. Spero, 6’-; J. G. Esteves, 5/10; Capt. T. B, Huddy, Miss 
M. E. Berry, Dr. A. Ratten, 5/-; D. Ogg. 2/6. 

Capital (50,000 Shillings) Fund: D.H. Davis,7/6. Total 196,654. 
Guarantee Supplementary Fund: A.E. Boyce, £5. 

B.E.A. GUARANTORS, 1930. 
s. d. 

Previous Total (adjusted) ... 38014 0 
Ballantyne, J. A., Carlisle... 5 00 
Chadwick, J., Rochdale 10 0 0 
Churchill, L. A., Derby 200 
Dickinson, Ges., Leith ss 50 
Fairbairn, I. C. B., Sheffield 50 
France, G. A., Birmingham 50 
McLaren, Miss F., London 10 0 

Oliver, A. C., London = . 1 0.0 
Richardson, Miss E., Woodborough 10 0 
Taylor, Miss C. O., Coventry 5 O- 
Thorpe, Miss M., Fleet 100 
Turner, E. Ripley 1 00 

Total (Wanted: £500) £403 14 0 
  

  

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
“George H. Burden, *Isabella S. Busby, *Florence 

M. Graham, Joan Burden, Darlington; Elizabeth 
Marnie, “Thomas H. Wighton, *David.M. Ross, *Helen 
B. Brown, David G. Macdonald, Dundee; *William 
F. Cassie. Broughty Ferry; Hugh Robertson, 
Carnoustie; Edith B. M. Brown, Monifieth; Tom 
Mallalieu, Mabel Darnell, Huddersfield ; George Lyons. 
J. X%. Marques Do Couto, Jr., Liverpool; Lillie Foster, 
“Frederick C. Moxey, London; "Henry K. Wahn, 
Wallington ; James Course, Royston, Heris.; Vish- 
vanath Mahader Herlekar, Bombay; John McCaig, 
Glasgow. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
*Phillis M. Senior, Edinburgh ; *Edna J. Thatcher, 

Liverpool; George Hamilton-Wood, *Aldyne L: Borel, 
Doris M. Fall, Ruby L. Heath, “Wallace J. Drake, 
John W, Chambers, Mrs. Mary O'B. Harris, London ; 
Mary E. George, Tankerton; Leo Dukes, Watford ; 
Geoffrey D. Nash, Brighton. 

*Denotes that candidate has passed with distinction. 
WM. HARVEY, Hon. Sec., 

29th May, 1930. Examination Committee. 

——————————————— anua 

DEZIRAS KORESPONDI. 
La Peorianoj, per. A. S. Mellichamp, 111. N. 

Madison St., Peoria, IU. U.S.A. dez.int:i.p.k. 

Sewell, Presisto, Deal


